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Designers Marco Marrero and 
María Díaz began their 
professional career in 1990 
when they established a design 
and dressmaking atelier in 
Puerto de la Cruz, Santa Cruz 
de Tenerife.

In 1998 they founded the 
brand Marco&María, joined the 
Tenerife Moda collective, a 
platform to promote Tenerife’s 
fashion industry and startings 
some years later  the  
international expantion.

Sobre
Nosotros

Los diseñadores Marco Marrero y María 
Díaz iniciaron su trayectoria profesional 
en 1990, con la apertura de su primer 
taller de diseño y confección en Puerto de 
la Cruz, Santa Cruz de Tenerife.

En 1998 fundaron la firma Marco&María, 
pasando a formar parte de Tenerife 
Moda, colectivo de promoción de la 
moda de la isla de Tenerife e iniciando 
unos años más tarde su expansión 
internacional.

About us
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La firma se distingue desde sus inicios 
por un estilo propio, que destaca por su 
marcado aire vintage y teatralidad de sus 
colecciones, el sello de la marca. 

Marco&Maria impregna cada colección 
de fantasía y romanticismo. 

Sus creaciones para novia y fiesta 
destacan por el uso de tejidos y texturas 
de diseño exclusivo. 

Lejos del carácter automatizado de los 
procesos de producción masiva, 
Marco&María personaliza cada una de 
sus piezas con acabados de costura 
artesanales y centralizando íntegramente 
el diseño y la producción de cada pieza 
en España sin descuidar el más mínimo 
detalle.

La firma cuenta en España con su 
flagshipstore ubicada en Santa Cruz de 
Tenerife y sus colecciones están 
disponibles en tiendas referentes del 
sector bridal a nivel mundial en más de 
30 países.

From the beginning Marco&Maria 
stands out for the remarked 
vintage style and theatrically of its 
collections which have became the 
hallmark of the brand. 

Every Marco&Maria collection is 
full of fantasy and romanticism.

Its creations for bride and evening 
dresses come to prominence by its 
exclusive design and high quality 
fabrics and embroideries.

Far from the common massive 
production stitching Marco&Maria 
personalize each and every design 
of our production is focused in the 
hand-made finishing touches and 
it completely made in Spain.

Nowadays, the brand has in Spain 
its flagship store located in Santa 
Cruz de Tenerife and its collections 
are available in specialized stores 
of the bridal sector in more than 
30 countries.
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The Creative Process: Our Factory

El Proceso 
Creativo

Nuestro Taller

The Creative Process: Our Factory

El Proceso 
Creativo

Nuestro Taller
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Colección 2021

2021 Collection
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Colección 2022

2022 Collection
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Inspiración 
Colección 
2022

2022 Inspiration Collection

“El Reino Ignorado”

Esta es una colección inspirada en 
el universo inteligente de las plan-
tas.
Los humanos tendemos a ver a las 
plantas como simples seres pasivos 
e insensibles que sólo sirven para 
ornamentar nuestras vidas. Nada 
más lejos de la realidad.
Las plantas no se emocionan, pero 
si observan y se comunican con 
nosotros.
Nos hacen recordar acontecimien-
tos, nos engañan, saben defen-
derse y adaptarse a todo tipo de 
condiciones extremas a las que los 
humanos las exponemos.
Las plantas poseen una diversidad 
de comportamientos de los que 
deberíamos aprender.
Interaccionan con su entorno, por 
muy cambiante que éste sea, sin 
destruirlo ni dañarlo.
Son poéticas, creativas, se trans-
forman y aunque mueran tienen 
la capacidad de resurgir pasado un 

The inspiration behind this 
collection is the intelligent world of 
plants.

We, humans, tend to look at plants 
as passive and insensible beings. 
Beings whose only ability is to ornate 
our lives. Something far from reality.

Plants cannot feel thrilled, but they 
observe and communicate with us.

Plants make us remember events. 
Plants trick us, they know how to 
defend themselves, and they’re able 
to adapt to any all sort of extreme 
conditions we expose them.

Plants have very diverse 
behaviours we should learn.

Plants interact with their 
environment, no matter how many 
times it changes, without destroying it 
or damaging it.

They are poetic, creative. Plants 
change and, even when they die, 
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they’re able to reborn after some time.
Their world is still unknown, 

mysterious, complex and tremendously 
beautiful.

Many legends tell us that we were 
plants before becoming humans, 
something that determines our 
behaviour in our lives: vulnerability, 
strength, determination and, even, our 
way to love.

It is probably true that lovers who 
don’t want to separate become trees in 
the end so they can share their roots on 
the ground to remain together for 
eternity.

tiempo.
Su mundo es desconocido, miste-

rioso, complejo y, sobre todo, hermoso, 
sumamente hermoso.

Hay muchas leyendas que cuentan 
que antes de convertirnos en humanos 
fuimos plantas, y que eso determina 
nuestro comportamiento en la vida: 
nuestra vulnerabilidad, fuerza, determi-
nación y hasta nuestra manera de amar.

Seguramente sea cierto que los 
amantes que no quieren separarse ter-
minan convirtiéndose en árboles para 
compartir sus raíces bajo tierra y así no 
separarse jamás.



De
Moda:
Prensa

Press

A lo largo de su trayectoria, han sido 
numerosas las ocasiones en que la firma 
Marco&María ha aparecido en la prensa 
nacional e internacional.

A continuación se recogen algunas de 
las publicaciones correspondientes tanto 
a editoriales de moda como a noticias 
relacionadas.

Throughout its career, there have been 
numerous occasions in wich the brand 
Marco&María has appeared in the 
national and international press.

From now on some of the corresponding 
fashion editorials as related new 
publications are collected.
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Marco&María son seleccionados para 
representar a España en la exposición 
de moda itinerante World Fashion 
Exhibition, comenzando su recorrido 
en Perth-Australia en 2012 y visitando 
Yakarta-Indonesia en 2013.

Marco&María are elected to re-
present Spain in the itinerant World 
Fashion Exhibition which started in 
Perth-Australia in 2012 and then visits 
Jakarta-Indonesia in 2013.
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Gracias a la generosidad de la persona 
que pujó por él, su actual dueño, esta 
joya pudo verse nuevamente en el desfile 
conmemorativo del 25 aniversario de la 
pasarela Gaudí en Barcelona. Esta fue 
una fantástica ocasión, para la que Marco 
Marrero y María Díaz rediseñaran este 
vestido, bordando a mano más de 500 
cristales de Swarovsky.

Thanks to the generosity of the person 
that bid for it, the actual owner, this 
jewel was able to be seen in the 25th 
memorial fashion show of Gaudí 
in Barcelona. This was a wonderful 
ocassion for which Marco Marrero 
y María Díaz re-designed this dress, 
embroidered by hand with more than 
500 Swarosvski crystals.

Septiembre 2014, Marco&María acuden 
como representantes oficiales de España a 
la World Fasion Exhibition, que tiene lugar 
en la Maison de L’Amerique Latine de París, 
donde se rindió homenaje al legendario 
icono de la moda Jimmy Choo, quien fue 
galardonado por su destacada contribución 
de toda una vida dedicada a la promoción 
de las artes y las ciencias de la moda.

Para esta ocasión los diseñadores crearon 
un vestido de novia muy especial 
confeccionado a partir de la seda de un 
viejo paracaídas de la II Guerra Mundial.

www.bit.ly/vesparacaidas

Durante el evento, el vestido fue 
subastado en beneÿcio de la ONG  
Mundo Cooperante.

www.mundocooperante.org

In September 2014, Marco&María 
attended the World Fashion Exhibition as 
o�cial representatives of Spain which was
celebrated in the Maison de L’Amerique 
Latine of Paris, where legendary icon 
fashion Jimmy Choo was honoured for 
his outstanding contribution to a lifetime 
dedicated to the promotion of the arts 
and sciences of fashion.

For this occasion designers created a 
very special wedding dress which was 
made with the silk of an old parachute 
from World War II.

www.bit.ly/vesparacaidas

During the event, the dress was 
auctioned in bene�t of NGO Mundo 
Cooperante.

www.mundocooperante.org
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El vestido de novia creado con un 
paracaídas es exhibido en el Museo 
del Traje de Madrid, participando en 
la exposición “Mujeres que cambian 
el mundo“ y apoyando el proyecto 
de pulsera masai solidaria, iniciativa 
de la ONG Mundo Cooperante en su 
incesante lucha contra la mutilación 
genital femenina.

The wedding dress created with 
a parachute is exhibited in the 
“Museo del Traje of Madrid” 
collaborating in the exhibition 
“Women who change the world” 
and supporting the project of the 
solidary masai bracelet, iniciative 
of the NGO Mundo Cooperante 
and its endless fight againt 
female mutilation.
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Novias etereas de cuento de hadas, “by” 
Marco&María.

Etereal fairy tale brides “by” Marco&María.La novia lencera de Marco&María, la nota mas 
dulce de la Barcelona Bridal Week.

The lingerie bride from Marco&María the 
sweetest note of the Barcelona Bridal Week.
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M&M sobre la alfombra roja de Cannes M&M on the red carpet of Cannes

Marco&María diseña el vestido de 
novia de Raquel Perera para su boda 
con Alejandro Sanz.

Year 2012, Marco&María designs 
Raquel Perera´s wedding dress 
for her wedding with the singer 
Alejandro Sanz.
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A lo largo de su historia, Marco&María ha realizado 
numerosas colaboraciones y diseñado piezas en 
exclu-siva para la firma lider de cristal tallado 
Swarosvki.

During its history, Marco&María have made 
numerous collaborates and designed exclusive 
pieces for the lead brand crystal Swarovski.

La actriz británica Jacqueline Jossa on the red carpet of the Soap 
Awards in Manchester.

The british actress  Jaqueline Jossa on the red carpet of the 
Soap Awards in Manchester.
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Tenerife viste a las estrellas. Los diseñadores 
Marco&María crean parte del vestuario para la película 
“Wild Oast” con Shirley Maclaine, Jessica Lange y 
Demi Moore como protagonistas.
Tenerife dresses the stars. The designers Marco&María 
create part of the costumes for the �lm “Wild Oast” 
with Shirley Maclaine, Jessica Lange and Demi Moore, 
who were the main characters.

Marco&María, una lección 
de elegancia y costura en la 

Pasarela Gaudi Novias.
Marco&María, a lesson of 

elegance and couture in
Gaudi Bridal Fashion Show.
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2018

Tallia Storm 

Hofit Golan
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Marta Sánchez Premios Cadena Dial

Helen George 

Ruby Lin en los Hua Ding Awards  

Peng Jing  
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Índia Matínez

Alice Waddington

Ruth Armas

Bea Jarrin Mirian Pérez @honeydressing Nell Hudson Isabel Torres

Tallia Storm

Pamela Chang

Holly Willoughby
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Antonia San Juan

Marta SánchezMarta Sánchez y Carola Baleztena

Greeicy Rendon

Marta González de Vega
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Zhang Bi Chen

Seo Ji-Hye

Paula Moya

Soraya

Influencer Yituo
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Expansión
Internacional
Hoy en día la firma se encuentra 
inmersa en un proceso de ampliación 
de su red comercial, que se inició en el 
año 2014, abriendo su primera tienda 
de referencia en Santa Cruz de Tenerife. 

En 2021 sus Colecciones  ya están 
disponibles en tiendas especializadas 
del sector nupcial en más de 30 países.

International
Expansion

Nowadays the brand is in a 
process of expansion of its 
commercial network which 
started in 2014, with the 
opening of its first reference 
store in Santa Cruz de Tenerife. 

In 2021 its Collections are 
available in specilaized stores of 
the bridal sector in more than 30 
countries.

Calle Pérez Galdós 14
38002 Santa Cruz de Tenerife
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ESPAÑA

MARCO&MARIA FLAGSHIP STORE 
C/Pérez Galdós, 14 

38002 Santa Cruz de Tenerife
(+34) 922 385 155

tienda@marcoymaria.com

TUL NOVIAS
C/ de la Principal, 66

15930 Boiro - A Coruña
www.tulnovias.com

FRANCIA

NICEA MARIAGE
20 Avenue de la République, 06300 Niza 

ITALIA

REVENGE ATELIER
C.so Matteotti, 54

25100 Brescia
www.revengeatelier.com

PROGETTO SPOSA
Corso Umberto I, 88, 70022

Altamura
www.progettosposa.com

EUGENIO MARIGLIANO
Piazza Annunziata, 12

80034, Marigliano (Nápoles)

RUSIA

WONDERWHITE
Ostozhenka 20 Moscow 119034

www.wonderwhite.ru 

EEUU

L’FAY BRIDAL
215 E 58th Street

6th Floor
Nueva York 10022

www.lfay.com

MARK INGRAM
110 East 55 Street
New York 10022

www.markingramatelier.com

EMIRATOS ÁRABES

AL BOUSHIYA
Three Sails Tower Corniche Road, Abu Dhabi

www.alboushiya.com

DUBAI 

PROMARIAGE TRADING
Jumeirah 1, Al Wasl Road, Villa 3, Dubai

Tel. + 971 4 3854477

QATAR

STYLE DE VIE 
ALHAZM SHOPPING CENTER 

Markhiya street, Doha 
www.alhazm.com

CHINA

THE BEST BRIDAL
Queen’park. No.277, Wu Lin

Road, Hangzhou, China
Tel: +86 571 8878 1108

LA MOUSSE
 Dongcheng district, Huafeng Alley No.27

Beijing,  China

ROSEQUEEN
 Shangri-La Hotel Shenzhen East Side 
Railway Station 1002 Jiansche Road.

518001 Shenzhen. Guandong.

YVONNE DESIGN
 Shenyang

 JAPON

MIRROR MIRROR OMOTESANDO 
 Omotesando 393 　1･2F

3-9-3 Kita-aoyama,Minato-ku,TOKYO

MIRROR MIRROR MARUNOUCHI
Marunouchi MY PLAZA Bldg.2F, 2-1-1

Marunouchi, Chiyoda-ku,TOKYO

MIRROR MIRROR YOKOHAMA
Minatomirai gakuen Bldg. 1F

1-2-15,Takashima,Nishi-ku,Yokohama-shi,Kanagawa
www.mirrormirror.co.jp

DRESSMORE OSAKA 
2nd floor,SEDIC PLACE 2-6-12,Minamisemba,Chuo-

ku,Osaka, Japon 
  www.dressmore.co.jp

DRESSMORE JINGUMAE
2F, Kyouseraharajuku Bld.,6-27-8, Jingumae, 

Shibuya-ku, Tokyo, 150-0001, Japan
 www.dressmore.co.jp

DRESSMORE KYOTO
8F Kyotofukutoku Bld., Tearaimizucho,670, 

Nakagyo-ku Kyoto-shi, Kyoto, 604-8152, Japan
 www.dressmore.co.jp

DRESSMORE UMEDA
8F, 7-20, Chayamachi, Kita-ku Osaka-

shi, Osaka, 530-0013, Japan
 www.dressmore.co.jp

DRESSMORE KOBE
103-1 Kentai Bld.3F, Edomachi, 

Chuo-ku Kobe-shi, Hyogo, 650-0033, Japan
 www.dressmore.co.jp
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DRESSMORE HIMEJI
680, Hommachi, Himeji-shi, Hyogo, 670-0012, Japan

 www.dressmore.co.jp

WEDDING SALON INOUE
650-0022 1-8-4 Motomachidori

Chuoku, Kobe

THE TREAT DRESSING ADDITION TOKYO
107-0062 4F 5-10-2 Minamiaoyama

Minatoku, Tokyo

THE TREAT DRESSING NAGANO
380-0841 56-1 Daimoncho

Naganoshi, Nagano

THE TREAT DRESSING NAGOYA
461-0001 1-23-30 Izumi Higashiku,

Aichi, Nagoya

THE TREAT DRESSING OSAKA
542-0081 1·2F 4-2-4 Minamisenba

Chuoku, Osaka

THE TREAT DRESSING KYOTO
604-8051 378 Funayacho, 

Takoyakushikudaru, Gokomachi
Nakagyoku, Kyoto

THE TREAT DRESSING FORTUNE GARDEN
604-8091 500-1 Shimohonnojimaemachi, 

Oikekudaru, Teramachi
Nakagyoku, Kyoto

THE TREAT DRESSING KOBE
650-0031 1F 113-1 Higashimachi, Hyogo

Chuoku, Kobe

THE TREAT DRESSING KOBE KYUIRUCHI
650-0034 3F 25 Kyoumachi, Hyogo

Chuoku, Kobe

THE TREAT DRESSING FUKUOKA
812-0016 1F 1-2-15 Hakataekiminami

Hakataku, Fukuoka

COREA DEL SUR

MAISON REVE
7, Dosan-daero 67 gil, Gangnam-gu

06016 Seúl

O.S.T. WEDDING
208 2, Yesul-ro, Namdong-gu

21558 Incheon

SOYOO BRIDAL
Table 2025 B/D 2F

Chungdam-Dong, Gangnam-gu
06016 Seúl

KAYLA BENNET
4F, 451, Dosan-daero, Gangnam-gu

Seúl

SPOSA LINEA BRIDAL
15, Dosan-daero 63 gil, Gangnam-gu

Seúl
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